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enkel biografisch te duiden, ze niet vanuit 
hun artistieke omgeving en stijl te benade-
ren en het kunstwerk als zelfstandige iden-
titeit buiten beschouwing te laten. 
Mij dunkt dat deze beperkingen niet alleen 
in de kunstwetenschappen, maar ook in 
de psychoanalyse vermeden moeten wor-
den. The artist’s mind is met veel pretentie 
geschreven. De auteur doet een poging om 
moderne kunst vanuit nieuwe psychoana-
lytische invalshoeken te benaderen en ook 
vakgenoten zullen opmerken dat hij daar-
bij in herhaling vervalt. Om het kunste-
naarschap en het scheppingsproces recht 
te doen is een breder interpretatief kader 
noodzakelijk.

en abstracte kunst. De daaruit voortvloei-
ende historische relatie tussen de kunst 
van herkenbare beeldende vormen en het 
proces waarin deze vormen worden losgela-
ten tot zelfstandige identiteiten is ook psy-
choanalytisch zeer interessant en zou meer 
aandacht verdienen. Alvorens over te gaan 
tot een steeds gelijkluidende biografische 
benadering van zijn afzonderlijke kunste-
naars geeft Hagman een ‹nieuw psychoana-
lytisch model van de esthetische ervaring›. 
Hij verwijst daarin naar klassieke en daar-
aan gerelateerde invalshoeken van Daniel 
Stern en Gilbert Rose, aanhangers van Kris, 
Kohut, Winnicott en Klein. Het theoretische 
arsenaal van de schrijver is sterk beïnvloed 
door psychoanalytische visies op het ont-
staan van kunst als regressie. De dynamiek 
van de eerste objectrelaties speelt daarbij 
een centrale rol. Hij bedient zich van wei-
nig gebruikelijke termen als ‹aesthetic reso-
nance› en ‹self object experience›, waarmee 
hij doelt op een mechanisme dat sterk ver-
want is aan projectieve identificatie. 
De tekst zou toegankelijker zijn geweest 
wanneer bestaande gemeenschappelijke 
domeinen van psychoanalyse en kunst in de 
redeneringen mee waren betrokken, zoals 
de droom en de fantasie. Ook het gebruik 
van vruchtbare termen als ‹narcisme›, ‹pro-
jectie› en ‹identificatie›, zou het lezen hebben 
kunnen verlichten. Dan had bijvoorbeeld 
over Joseph Cornell (1903-1972), verwoed ver-
zamelaar van zonderlinge objecten, meer 
interessants gezegd kunnen worden. Cornell 
wordt door Hagman vooral beschouwd 
als labiel mens. Voor hem geldt — schot 
voor open doel — het ‹container-concept› 
van Bion, uit de kast gehaald vanwege zijn 
obsessie voor kijkdozen: boxes. Vanwege de 
fixatie op het creëren van deze afgesloten 
werelden ligt hier mijns inziens tegelijk een 
verbinding voor de hand met de situatie van 
extreem isolement van de kunstenaar. 
De wederzijdse toenadering tussen psycho-
analyse en kunst vergt steeds verdiepend 
begrip. Dat in dit proces nu en dan steken 
worden gemist is onvermijdelijk. Het is een 
hachelijke onderneming om kunstenaars 
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Stefano Bolognini is een fijngevoelige analy-
ticus, die zich openstelt voor de esthetische 
en de ethische dimensies van het analyti-
sche werk. Terwijl hij werkt met de pati-
ënt, laat Bolognini zijn gedachten afdrijven 
naar herinneringen aan sprookjes, mytho-
logische verhalen, films en schilderijen, 
zelfs naar bedrijfseconomische inzich-
ten. Bolognini is van opleiding psychiater 
en heeft een tijd gewerkt in de buurt van 
Venetië waar hij onder andere de leiding 
had van een dagcentrum voor psychoti-
sche patiënten. Na een aantal jaren heeft 
hij de psychiatrie vaarwel gezegd en is ver-
huisd naar Bologna waar hij praktiseert in 
de eigen praktijk. Op institutioneel vlak 
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De interpsychische dimensie wordt geken-
merkt door samenzijn, wederkerigheid en 
progressief binnentreden in het denken 
en voelen van de ander. Dit stadium van 
samenzijn van moeder en baby is cruciaal 
voor de verdere ontwikkeling van de per-
soon. Anders geformuleerd: het interpsy-
chische verwijst naar hoge permeabiliteit 
tussen twee psyches waardoor complexe 
empathie mogelijk wordt, dat wil zeggen 
uitwisselingen die gebaseerd zijn op zoge-
naamde normale of communicatieve pro-
jectieve identificaties. Deze interpsychische 
dimensie blijft een centrale rol vervullen in 
onze relaties met familieleden, collega’s en 
vrienden en vormt de basis van het kunnen 
samenwonen en -werken. De interpsychi-
sche dimensie ligt ook aan de basis van het 
gedeelde plezier dat we ervaren met huis-
dieren en meer in het bijzonder met hon-
den. In het boek wordt een hoofdstukje 
gewijd aan dit thema, ik heb hartelijk gela-
chen om de hilarische voorbeelden. 
De interpsychische dimensie wordt vertaald 
naar de analytische praktijk. Bolognini 
illustreert hoe in de loop van de jaren de 
illusie van een zuivere, smetteloze analyse 
geleidelijk werd ontkracht en dat concep-
ten zoals ‹tegenoverdracht›, ‹intersubjecti-
viteit› en ‹enactment› hiervan de uitdruk-
king zijn. De oorspronkelijke obstakels 
voor de totstandkoming van onthechte 
neutraliteit zijn belangrijke therapeutische 
instrumenten geworden! Door het langdu-
rige samenzijn van analyticus en analysant 
wordt als het ware een leven gedeeld. Pas 
nadat geleefd en gedeeld is, kunnen relati-
onele bewegingen vastgesteld en begrepen 
worden. Dankzij betekenisvolle, interper-
soonlijke uitwisselingen wordt het intra-
psychische geleidelijk naar buiten gebracht 
en vervolgens geëxploreerd en gemodifi-
ceerd. Analytisch werk met de interpsychi-
sche dimensie omvat de constructie van een 
natuurlijke intimiteit, een gepast klimaat 
van warmte, een vloeiende en soepele com-
municatie, het maken van contact dat vol-
doende en duurzaam is zonder te prikke-
len … met als resultaat dat het pantser van 

is hij zeer verdienstelijk: voorzitter van de 
Italiaanse psychoanalytische vereniging, 
redacteur van de International Journal of 
Psychoanalysis, actief op bestuurlijk niveau 
in de ePf en de iPa en kandidaat voor het 
presidentschap van de iPa. In het verle-
den heb ik twee boeken van hem gerecen-
seerd (Bolognini 2004; 2006). Zoals Gabbard 
in het voorwoord van zijn nieuwste boek, 
Secret passages, schrijft, slaagt Bolognini 
erin verschillende theoretische perspectie-
ven te integreren in een opmerkelijk hel-
der verhaal. Hij is een voorstander van het 
psychoanalytisch pluralisme en presenteert 
zich als een integrerend denker, die inno-
vatie verzoent met traditie en een poëtische 
en humoristische toets weet aan te brengen. 
Het werk van Bolognini is prettig leesbaar. 
Hij wil dat iedereen door hem aangespro-
ken wordt en hem begrijpt, in het verlengde 
van Freud en Winnicott. Freud was volgens 
hem de uitvinder van metaforen, Winnicott 
kon een eenvoudige taal spreken vol van 
eigen klinische ervaring. Bolognini wil deze 
traditie voortzetten. Hij schrijft: ‹Niet alleen 
het geven van woorden aan dingen is fun-
damenteel in ons werk, maar ook het geven 
van dingen aan woorden zonder te vervallen 
in suggestie.› Bolognini wil onze analytische 
taal opnieuw tot leven brengen. 
In dit boek worden een aantal inzichten 
die verband houden met psychoanalyti-
sche empathie, verder doordacht. Volgens 
Bolognini kan de analyticus zich niet los-
maken van zijn persoon en dient hij voort-
durend voeling te houden met de eigen 
emoties, fantasieën, rêverieën en licha-
melijke sensaties, die hij beschouwt als 
interne resonanties van de communica-
ties van de patiënt. Dit is één aspect van 
de interpsychische dimensie, die vooral 
verwijst naar mentaal samenleven (cohabi-
tatio) en samenwerken, waarbij het zelfge-
voel zich op een natuurlijke wijze uitbreidt 
en contact maakt met de ander. Het inter-
psychische houdt dus verband met fusie, 
de ervaring van verbondenheid en weder-
zijdse afstemming die zo noodzakelijk is in 
de relatie tussen de moeder en haar baby. 
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Peleas bv.) zijn schitterend en hartverwar-
mend. Een fantastisch boek!
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onthechting en zelfvoldaanheid losgelaten 
kan worden. 
Het interpsychische moet goed onder-
scheiden worden van het transpsychische. 
Terwijl het interpsychische verwijst naar 
een intieme koppeling die zowel gewenst als 
geaccepteerd wordt, is er bij het transpsychi-
sche sprake van een geforceerde en trauma-
tiserende drang om grenzen te doorbreken. 
Transpsychische transmissie grijpt plaats 
in een narcistische wereld waar transitio-
nele of intersubjectieve ruimte ontbreekt. Er 
wordt aan het transformatieve apparaat van 
de ontvanger voorbijgegaan; er is geen com-
municatie tussen subjecten, wel penetratie 
of perforatie. Bolognini vergelijkt het trans-
psychische (oorspronkelijk een concept van 
Kaës) met de intimiderende stijl van de maf-
fia: ogenschijnlijk lijkt de communicatie 
normaal maar de ontvanger wordt met een 
bijzonder onbehaaglijk gevoel opgezadeld 
en blijft zich angstig zorgen maken. Er is 
hier sprake geweest van een controlerende 
anale intrusie waarbij verwarring wordt 
gewekt en tegenstrijdige boodschappen wor-
den gegeven die ontkend worden. 
Hoe is Bolognini tot de titel Secret pas-
sages gekomen? Volgens mij is dit een 
origineel concept waarvan de betekenis 
beter uitgewerkt zou mogen worden. Wat 
bedoelt hij eigenlijk met deze geheime 
doorgangen? Metaforen, symbolen, dro-
men, enactments maken de passage moge-
lijk van psychische inhouden door barriè-
res heen. Soms zijn deze passages geheim, 
privaat, verboden, onderaards en gericht 
naar welbepaalde delen van de ontvanger 
en niet naar diens totaliteit (zoals in het 
transpsychische). Bolognini gebruikt het 
kattenluik als metafoor, het tuimeldeur-
tje onder in de deur om de katten door te 
laten. Elke analyticus zou het eigen inner-
lijke kattenluik moeten ontwikkelen. 
Ook al streeft Bolognini naar eenvoud, 
zijn gesofisticeerde concepten zijn rijk aan 
inhoud en getuigen van groot psycholo-
gisch dieptezicht. De klinische voorbeelden, 
de ironische beschrijvingen en de verwij-
zingen naar de mythologie (de streling van 
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On Freud’s ‹Femininity› is het tiende boek 
van de psychoanalytisch hoogst interes-
sante serie Contemporary Freud — Turning 
points and critical issues, uitgegeven bij 
Karnac. De uitgave start met de publicatie 
van de volledige tekst Femininity van Freud 
uit 1933. Bij het (her)lezen van de theorieën 
over de vrouw die hierin geponeerd wor-
den, kan de lezer niet anders dan begrip 
opbrengen voor de afwijzende reacties van 
vele feministen op zijn fallocentrisme. Het 
zou echter spijtig zijn de tekst zonder meer 
af te wijzen, zoals de twaalf hedendaagse 
psychoanalytische auteurs die in dit werk 
verzameld werden, laten zien. Zij hebben 
hem gebruikt als het uitgangspunt voor hun 
reflecties over vrouwelijkheid (‹femininity›). 
Heel wat hete hangijzers uit Freuds theo-
rieën over de vrouw worden kritisch geana-
lyseerd. Dit alles leidt tot creatieve output, 
vernieuwende visies en nieuwe begrippen.
De Amerikaanse psychoanalytici Nancy 
Kulisch en Deanna Holtzman vallen meteen 




